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* La capacidad debe ser tomada como referencia. Ver “GUÍA DE COLOCACIÓN DE BOTELLAS”.

CAPACIDAD MÁXIMA 46 BOTELLAS*
DOBLE TEMPERATURA

•	 WIFI
•	 Motor Compresor
•	 Control Touch de Temperatura.
•	 Puerta de doble vidrio templado con filtro UV
•	 Luz Led interna (no daña vino)
•	 Frost Free
•	 Empotrable

CARACTERÍSTICAS:

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:

PRODUCTO

PACKAGING

CAVA DE VINOS- WMN38D

•	 Voltaje: 220-240 v
•	 Frecuencia : 50 Hz
•	 Corriente: 0,7 A
•	 Clase Climática: N
•	 Gas Refrigerante : R600a
•	 Agente Espumante : CYCLOPENTANE

ANCHOMEDIDAS ALTO PROFUNDIDAD PESO

60.5  C M 86.4 C M 6 4 C M 55 KG

68  C M 9 1.5 C M 7 2.5 C M 60 KG
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2. INSTRUCCIONES GENERALES
Gracias por comprar una Cava Premium de Vinos WINEFROZ. Estos productos han sido diseñados y
fabricados durante muchos años sin problemas de servicio. Su funcionamiento es muy simple, le re-
comendamos que antes de utilizarla lea y siga las instrucciones operativas y las normas de seguridad 
para que pueda disfrutar de su cava sin inconvenientes

Estas Instrucciones proporcionan información importante para la puesta en marcha inicial,  la seguri-
dad, el uso previsto y el cuidado del  dispositivo.
Las instrucciones de funcionamiento deben estar disponibles en todo momento en el dispositivo. 
Este Manual debe ser leído y aplicado por todas las personas que reciban instrucciones para trabajar 
con el dispositivo:

Guarde el manual de instrucciones en un lugar seguro y páselo al propietario posterior junto con el 
dispositivo.

2.1   INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este capítulo proporciona avisos de seguridad importantes al manipular el dispositivo.
El dispositivo se corresponde con las normas de seguridad requeridas. El uso inadecuado pue-
de resultar en daños personales o de propiedad 

USO PREVISTO

Este dispositivo sólo está diseñado para su uso en hogares, en espacios cerrados para enfriar 
vino y otras bebidas. Usos con un propósito diferente o para un propósito que excede esta des-
cripción son considerados incompatibles.

           ADVERTENCIA

Puede existir peligro si el dispositivo se utiliza para un uso no deseado y / o un tipo dife-
rente de uso.

•	 Utilice el dispositivo exclusivamente para el uso previsto.
•	 Observar los métodos de procedimiento descritos en este manual.
•	 Se excluyen los reclamos de todo tipo debido a daños resultantes de Usos No Deseados. El 

usuario asume el riesgo exclusivo.
•	 Tener en cuenta los siguientes avisos generales de seguridad con respecto al manejo seguro 

del dispositivo.
•	 Examine el dispositivo en busca de daños externos visibles antes de usarlo.  Nunca ponga en 

funcionamiento un dispositivo dañado.
•	 Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, deben ser reemplazados por el fa-

bricante o su agente de servicio para evitar un peligro.
•	 Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años o más, si están supervisados o han 

sido instruidos para el uso seguro del dispositivo y han comprendido los peligros resultan-
tes.

•	 La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños me-
nores a 8 años de edad y estén supervisados.  Los niños no pueden jugar con el dispositivo.

•	 El dispositivo y su cable de conexión deben mantenerse alejados de niños menores de 8 
años.

•	 El producto puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o menta-
les reducidas o con falta de experiencia y/o  conocimiento de su uso si están supervisadas o 
han sido instruidas para el uso seguro del producto y han comprendido los riesgos.
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•	 Sólo el service autorizado por el fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo, ya que de 
lo contrario, los  derechos de garantía serán nulos y sin efecto en caso de daños posteriores. Las 
reparaciones realizadas incorrectamente pueden causar peligros considerables para el usuario.

•	 Los componentes defectuosos siempre deben reemplazarse con piezas de repuesto originales. 
Sólo estas piezas garantizarán que se cumplan los requisitos de seguridad.

•	 Para evitar dañar la junta de la puerta, asegúrese que la puerta esté completamente abierta al 
sacar los estantes del compartimento del riel.

•	 La unidad debe colocarse de forma que se pueda acceder al enchufe. Coloque su cava de vinos en 
su ubicación final. No mueva su cava cuando esté cargada con vino. 

           FUENTES DE PELIGRO

Riesgo de incendio, quemaduras o explosión 

Existe peligro de quemaduras y explosión debido al exceso de presión que se crea en caso que el dis-
positivo no se utilice correctamente. 

Observe los siguientes avisos de seguridad para evitar peligros de quemaduras o explosión: 
	 * No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable            
                   en este dispositivo. 
	 * El gas que sopla dentro de la unidad es inflamable. 
	 * No dañe el circuito de refrigeración del aparato. 
	 * No utilice dispositivos eléctricos dentro del dispositivo. 
	 * No utilice dispositivos mecánicos para acelerar el proceso de descongelación. 
	 * Nunca utilice el dispositivo para almacenar o secar materiales inflamables. 
	 * No limpie nunca las piezas del aparato con líquidos inflamables. Los vapores pueden  
                   crear un riesgo de incendio o explosión. 
	 * No almacene ni use gasolina ni ningún otro vapor o líquido inflamable cerca de este o   
                   cualquier otro aparato. Los vapores pueden crear un riesgo de incendio o explosión.

Peligros por energía eléctrica 
¡Existe peligro de muerte al entrar en contacto con cables o subconjuntos bajo tensión! 

•	 Observe los siguientes avisos de seguridad para evitar peligros debido a la energía eléctrica: 
•	 Antes de cambiar la luz interior, apague primero el aparato y luego desenchufe la unidad del to-

macorriente de pared. 
•	 No opere este dispositivo si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente o si se 

dañó o se cayó. Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, deben ser reemplazados 
por el fabricante o su agente de servicio para evitar riesgos. 

•	 No abra la carcasa del dispositivo bajo ninguna circunstancia. Existe peligro de descarga eléctrica 
si se tocan conexiones vivas y se altera la estructura eléctrica o mecánica.  

•	 Además, también pueden ocurrir fallas funcionales en el dispositivo. 

Riesgo de atrapamiento de niños.
•	 El atrapamiento y la asfixia de los niños no son problemas del pasado. Los electrodomésticos des-

echados o abandonados siguen siendo peligrosos incluso si “simplemente se quedarán en el ga-
raje unos días”.

•	 Antes de desechar su cava de vinos debe quitar la puerta y dejar los estantes en su lugar para que 
los niños no puedan entrar fácilmente.

•	 Nunca permita que los niños operen, jueguen o se metan dentro de la unidad.

           ADVERTENCIA

Mantenga las aberturas de ventilación libres de obstrucciones;
Si el refrigerante de estos aparatos es R600a, no deben colocarse artículos inflamables o explosivos 
dentro o cerca del gabinete, para evitar el incendio o explosión que se produzca.
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2.2	 INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

Para garantizar el funcionamiento seguro y sin problemas del dispositivo, la configuración debe cum-
plir los siguientes requisitos previos:

•	 Retire el embalaje exterior e interior.
•	 Antes de conectar la cava a la fuente de alimentación, déjela en posición vertical durante aproxi-

madamente 2 horas. Esto reducirá la posibilidad de que se produzca un mal funcionamiento en el 
sistema de refrigeración debido a la manipulación durante el transporte.

•	 Limpie la superficie interior con agua tibia y un paño suave.
•	 Coloque el dispositivo en un piso plano y horizontal que sea lo suficientemente fuerte como para 

soportar el dispositivo cuando esté completamente cargado.
•	 Coloque el dispositivo lejos de la luz solar directa y de fuentes de calor (estufa, calentador, radia-

dor, etc.). La luz solar directa puede afectar el recubrimiento acrílico y las fuentes de calor pueden 
aumentar el consumo eléctrico.

•	 Este dispositivo no está diseñado para su uso en un garaje o cualquier otra instalación exterior (si 
las partes activas o el cable de alimentación se mojan, esto puede provocar cortocircuitos).

•	 No coloque el dispositivo en un ambiente caliente, húmedo o extremadamente húmedo o cerca 
de material inflamable. 

•	 Este electrodoméstico está diseñado para instalarse de forma independiente o empotrado (con-
sulte la etiqueta adhesiva en la parte posterior de este electrodoméstico).

•	 ¡ADVERTENCIA!  No cerrar las aberturas de ventilación del dispositivo. Al instalar el dispositivo, 
deje espacio para la ventilación.

•	 La toma de corriente debe ser fácilmente accesible para que el cable de alimentación se pueda 
desconectar fácilmente, en caso de emergencia.

Por razones de ahorro de energía, asegúrese que la puerta esté cerrada cuando se encienda el dispo-
sitivo.

¡Atención!
•	 Guarde el vino en botellas selladas;
•	 No sobrecargue la cava de vinos;
•	 No abra la puerta a menos que sea necesario;
•	 No cubra los estantes con papel de aluminio o cualquier otro material que pueda impedir la cir-

culación de aire;
•	 En caso que la cava de vinos se almacene sin uso durante largos períodos, se sugiere, después de 

una cuidadosa limpieza, dejar la puerta entreabierta para permitir que el aire circule para evitar 
posibles formaciones de condensación, moho u olores.

2.2.1  CAMBIO DEL SENTIDO DE APERTURA DE LA PUERTA

¡Atención!

 Para evitar accidentes durante el proceso de cambio de dirección de la puerta, recomendamos tener 
asistencia.
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2.2.2  DIMENSIONES PARA INSTALACIÓN

1. Tire de la cubierta de la bisagra derecha 
hacia adelante y sáquela hacia arriba, luego 
tire de la cubierta de la bisagra inferior de-
recha hacia adelante y sáquela hacia abajo.

2. Retire los tornillos de la bisagra superior 
e inferior.

3. Gire la puerta 180 º y luego instale el tor-
nillo

4. Instale nuevamente las cubiertas de las 
bisagras superior e inferior.

1.   Cubierta derecha de la bisagra
2.   Bisagra derecha
3.   Tornillo de bisagra derecha
4.   Cubierta derecha de la bisagra inferior
5.   Bisagra derecha inferior
6.   Tornillo de bisagra derecha inferior

Vista frontal Vista lateral Vista de arriba

LJQ
图章

LJQ
图章

LJQ
图章

LJQ
图章
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2.3 INSTRUCCIONES PARA EL USO DEL WIFI

1.	 Escanee el código para descargar la APP “Smart Life” e instalarla en su teléfono. 

2.	 Registre una cuenta personal e inicie sesión en su red WIFI.

3.	 Después de conectarse, presione            durante 3 segundos hasta que suenen 4 pitidos. La luz 
del wifi se encenderá.

4.	 Haga clic en “+” en la APP para “Agregar dispositivo”. La APP buscará automáticamente el dispo-
sitivo y se conectará. 

5.	 El ícono del dispositivo aparecerá en la APP cuando se conecten. Haga clic en el icono e ingrese 
la contraseña del WiFi. Luego espere que se complete la conexión. 

6.	 Al conectarse la unidad con la APP, la luz de la cava se apagará. Ya puede controlar su cava de 
vinos desde su teléfono celular. Si falla la conexión, verifique la red WIFI e intente nuevamente 
los pasos anteriores.

LJQ
图章
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Capacidad máxima 46 botellas.
WMN38D

Burdeos 

x 11

Total: 46 botellas

x 7
cada estante

2.4 GUÍA DE COLOCACIÓN DE BOTELLAS
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3.	 USOS Y CONSEJOS ÚTILES
ESTANTES

Para evitar dañar la junta de la puerta, asegúrese de tener la puerta completamente abierta cuando 
saque los estantes del compartimento.
Para acceder fácilmente al contenido de almacenamiento, debe sacar los estantes aproximadamente 
1/3 del compartimento.

No cubra los espacios en los estantes con papel de aluminio o cualquier otro material que impida la 
circulación de aire adecuada dentro de la unidad.

Para quitar un estante:

1. Abra completamente la puerta.
2. Retire todo el contenido del estante.
3. Extienda completamente el estante.
4.  El estante tiene pestañas de plástico en ambos lados como se indica en el diagrama a continua-
ción. Mientras mira hacia la unidad, presione la pestaña de plástico del lado derecho hacia abajo 
mientras tira hacia arriba de la pestaña de plástico izquierdo. Puede optar por hacerlo a mano o con 
un destornillador de punta plana. 
5. Extraiga uniformemente el estante del riel hasta retirarlo por completo del compartimento inte-
rior.

LJQ
图章
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4. CONFIGURACIÓN DE CONTROL DE 
TEMPERATURA
Límites de temperatura ambiente de la habitación

Este dispositivo está diseñado para funcionar a la temperatura ambiente especificada por su clase de 
temperatura marcada en la placa de características.

Para WMN38D

Rango de control de temperatura: 5-18ºC 

 Clase Símbolo Rango temperatura ambiente(°C)

Templado extendida SN + 10 a + 32

Templado N + 16 a + 32

Subtropical ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

3S

Shabba t

Demo

Rango de control de temperatura: 5-18ºC 

1.        Bloqueo para niños
Cuando el equipo se enciende, la configuración predeterminada está desbloqueada. Mantenga pre-
sionado el botón durante 3 segundos para bloquearlo. Si desea desbloquearlo, presione nuevamente 
y mantenga presionado este botón durante 3 segundos. 

2.        Cambiar los modos de funcionamiento
La configuración predeterminada al encender el electrodoméstico es el modo “STD” (estándar). 
	 a. Cada vez que presiona el botón            alterna los tres modos: STD, ECO y DEMO. 
	 b. Para configurar el modo Shabat, mantenga presionado el botón           durante tres segundos. 
	 Para volver a modo STD, mantenga presionado nuevamente durante 3 segundos. 

3.        Cambiar el color de la luz LED
La configuración predeterminada de la luz LED y de los botones al encender el electrodoméstico es 
de color blanco. 
Cada vez que presiona el botón          alterna los colores de la luz LED y la de los botones en 3 colores: 
blanco, azul y naranja.

LJQ
图章

LJQ
图章

LJQ
图章

LJQ
图章

LJQ
图章

LJQ
图章
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4.        Cambiar el modo de luz LED
La configuración predeterminada es L1. Cada vez que presiona el botón            alterna diferentes mo-
dos: L1. L2, L3 y L4. 
	 L1: Luz de puerta abierta con un brillo del 100%. Cuando la puerta se cierra, ésta se apaga. 
	 L2: La luz permanecerá constantemente encendida, ya sea que la puerta esté abierta o cerra
	 da. (100 % de brillo con la puerta abierta y 70 % de brillo con la puerta cerrada). 
	 L3: Función de retardo de apagado A: 100% de brillo cuando la puerta está abierta. 70% de 
	 brillo cuando la puerta está cerrada y la luz LED se apagará automáticamente después de 30 
	 minutos. 
	 L4: Función de retardo de apagado B. 100% de brillo cuando la puerta está abierta. 70% de 
	 brillo cuando la puerta está cerrada y la luz LED se apagará automáticamente después de un 
	 minuto. 

5.        Ajuste del brillo de la luz LED.
La configuración predeterminada es 100% de brillo cuando la puerta está abierta y 75% de brillo 
cuando la puerta está cerrada. 
Cada vez que presione el botón           , el brillo alterna entre 50%, 70% y 100%. El brillo se mantiene 
igual que el ajuste antes de cerrar la puerta. 

6.       Botón de encendido
Mantenga presionado este botón durante 3 segundos para apagar la unidad. Para encenderlo nueva-
mente, pulse ligeramente el botón.

7.       Ajuste de temperatura zona superior (botón arriba)
Presione este botón para aumentar la temperatura en intervalos de un grado. Cuando la configura-
ción alcanza el valor límite superior de temperatura de 18°C, la temperatura establecida no volverá 
a cambiar. 
 
8.      Ajuste de temperatura zona superior(botón abajo)
Presione este botón para bajar la temperatura en intervalos de un grado. Cuando el ajuste alcanza el 
valor límite inferior de temperatura de 5°C, la temperatura establecida no volverá a cambiar. 

9.       Ajuste de temperatura zona inferior (botón arriba)
Presione este botón para aumentar la temperatura en intervalos de un grado. Cuando la configura-
ción alcanza el valor límite superior de temperatura de 18°C, la temperatura establecida no volverá 
a cambiar. 
 
10.        Ajuste de temperatura zona inferior (botón abajo)
Presione este botón para bajar la temperatura en intervalos de un grado. Cuando el ajuste alcanza el 
valor límite inferior de temperatura de 5°C, la temperatura establecida no volverá a cambiar. 

11. Para cambiar entre Celsius o Fahrenheit.
Mantenga presionado        y         durante 3 segundos para cambiar entre °C y °F. La luz indicadora °C o 
°F se encenderá con el ajuste de temperatura deseado correspondiente.

LJQ
图章
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图章

LJQ
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ALARMA DE TEMPERATURA
Si la temperatura interna es superior a 23 °C, se muestra “HI” en el panel de visualización y suena la 
alarma después de una hora de forma continua. Informa que la temperatura interna es demasiado alta, 
verifique el motivo.
Si la temperatura interna es inferior a 0 °C, se muestra “LO” en el panel de visualización, y la alarma so-
nora y el indicador de mal funcionamiento se encienden al mismo tiempo.

MEMORIA DE TEMPERATURA
En el caso de una interrupción de energía, la cava de vinos puede recordar la configuración de tempe-
ratura anterior, y cuando se recupera la energía, la temperatura de la cava volverá a la misma configu-
ración. 

Nota
•	 Si la unidad se desenchufa, se pierde la energía o se apaga, debe esperar de 3 a 5 minutos antes de 

reiniciar la unidad. Si intenta reiniciar antes de este tiempo, la cava de vinos no se iniciará.
•	 Cuando utilice la cava de vinos por primera vez o reinicie después de haber estado apagada durante 

mucho tiempo, podría haber una variación de algunos grados entre la temperatura que seleccione 
y la indicada en la lectura del LED. Esto es normal y se debe a la duración del tiempo de activación. 
Una vez que la cava de vinos esté funcionando durante unas horas, todo volverá a la normalidad.

4.1	 TEMPERATURA DE CONSUMO SUGERIDA
Se recomiendan las siguientes temperaturas (aproximadas) para beber vino:

Todo tipo de vino 12 – 14 ºC
Champán NV, Espumante 6ºC
Champán de la Vendimia 10ºC
Semillón Blanco Seco, Sauvignon 
Blanc 8ºC

Blanco Seco, Riesling 10ºC
Chardonnay Blanco Seco 10ºC
Chardonnay Añejo 14 °C
Blanco Dulce, Vino helado de Co-
secha Tardía 10ºC

Blanco dulce Sauternesz vintage 14 °C
Beaujolais 13 ºC
Tinto Pinot Noir 16 °C
Añada Pinot Noir Tinto 18 °C
Garnacha Tinto, Syrah 16 °C
Tinto Cabernet, Merlot 18 °C
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5.	 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpie su cava de vinos
Desconecte la alimentación, desenchufe la unidad y retire todos los elementos, incluidos los es-
tantes y la rejilla.
Lave las superficies internas con agua tibia y una solución suave. La solución debe ser aproximada-
mente 2 cucharadas de bicarbonato de sodio por litro de agua.
Lave los estantes con una solución de detergente suave.
Escurra el exceso de agua de la esponja o paño cuando limpie el área de los controles o cualquier 
pieza eléctrica.
Lave el gabinete exterior con agua tibia y detergente líquido suave. Enjuague bien y seque con un 
paño suave y limpio.

Falla de energía
La mayoría de las fallas de energía se corrigen en unas pocas horas y no deberían afectar la tem-
peratura de su electrodoméstico si minimiza la cantidad de veces que se abre la puerta. Si va a 
estar sin energía durante un largo período de tiempo, debe tomar las medidas adecuadas para 
proteger su contenido.

Tiempo de vacaciones
Vacaciones cortas: Deje la cava de vinos en funcionamiento durante las vacaciones de menos de 
tres semanas.
Si el electrodoméstico no se utilizará durante varios meses, retire todos los elementos y apáguelo. 
Limpie y seque bien el interior. Para evitar el crecimiento de olores y moho, deje la puerta ligera-
mente abierta: bloqueándola si es necesario.

Mover su cava de vino:
Retire todos los artículos.
Saque los artículos sueltos dentro de la cava de vino (como un estante) o arregle los artículos su-
eltos.
Gire la pata ajustable hasta la base para evitar daños.
Cierra la puerta con cinta adhesiva.
Asegúrese que el aparato permanezca seguro en posición vertical durante el transporte. Proteja 
también el exterior del aparato con una manta o artículos similares.

Consejos para ahorrar energía
La cava de vinos debe ubicarse en el área más fresca de la habitación, lejos de electrodomésticos 
que lo produzcan y fuera de la luz solar directa.



PROBLEMA SOLUCIÓN

La cava de vinos no fun-
ciona

•	 No está enchufada.
•	 La unidad está apagada.
•	 El disyuntor saltó o se quemó un fusible

La cava de vinos no enfría 
lo suficiente

•	 Compruebe la configuración del control de temperatura. 
•	 El entorno externo puede requerir una configuración más alta. La 

puerta se abre con demasiada frecuencia. 
•	 La puerta no está completamente cerrada. El sello de la puerta no 

cierra correctamente. 
•	 La cava de vino está demasiado lleno. 

Se prende y apaga fre-
cuentemente

•	 La temperatura ambiente es más alta que lo normal.
•	 La temperatura no está seteada correctamente.
•	 La cava de vinos está demasiado llena.
•	 La puerta se abre con demasiada frecuencia. 
•	 La puerta no está completamente cerrada. El sello de la puerta no 

cierra correctamente. 

La luz no funciona
•	 No está enchufada.
•	 El disyuntor se disparó o se quemó un fusible.
•	 La bombilla se ha quemado.
•	 El botón de luz está “APAGADO”.

Vibraciones •	 Verifique que la cava de vinos esté nivelada.

Demasiado ruido

•	 El ruido puede provenir del flujo del refrigerante, lo cual es normal.
•	 A medida que finaliza cada ciclo, es posible que escuche un gorgo-

teo.
•	 La contracción y expansión de las paredes interiores puede causar 

ruidos de estallidos y crujidos.
•	 La cava de vinos no está nivelada.

La puerta no cierra co-
rrectamente 

•	 La cava de vinos no está nivelada.
•	 La puerta fue invertida e instalada incorrectamente.
•	 La junta está sucia.
•	 Los estantes están fuera de lugar.
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6.	 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si tiene problemas con su electrodoméstico o considera que su equipo no funciona correctamente, 
puede llevar a cabo ciertos controles antes de llamar al servicio técnico. 
Puede seguir estos simples pasos.

Solamente los electricistas calificados, que hayan sido capacitados por el fabricante, pueden llevar a 
cabo cualquier reparación en el equipo eléctrico.

Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden causar peligros considerables para el usuario y 
daños al dispositivo. 

Si no puede  resolver el problema con  los pasos que se muestran anteriormente,  póngase en contac-
to con el Servicio de Post Venta.
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7.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Está prohibido eliminar este electrodoméstico como lo hace con los demás residuos de su hogar. 

Son reciclables, aquellos materiales de envoltorio que tengan el símbolo de reciclado. Deseche estos 
materiales dentro del tacho de residuos apropiado para su reciclaje.

1.  Quite los enchufes de la toma principal.
2. Corte el cable y deséchelo con los demás enchufes.

Correcta eliminación del producto

Este símbolo sobre el producto o sobre su envoltorio indica que no puede ser tra-
tado como un desecho más del hogar. En su lugar, debe ser llevado a un espacio 
apropiado donde se reciclen elementos o equipos eléctricos. Al asegurarse la co-
rrecta eliminación de este producto, está evitando consecuencias negativas para 
el medioambiente o la salud, que podrían ser generadas al no desecharlo correc-
tamente. Para información más detallada acerca del reciclaje de este producto, 
por favor contacte al servicio de recolección de basura que correspondiera a su 
domicilio o a la tienda donde lo adquirió.

MATERIALES DE ENVOLTORIO

ANTES DE ELIMINAR EL ELECTRODOMÉSTICO



Se garantiza que este producto se encuentra libre de defectos de fabricación en material y mano de 
obra, siempre que la unidad se use bajo las condiciones de funcionamiento normales propuestas por 
el fabricante.

GARANTÍA 12 MESES: Durante los primeros 12 meses, todas las partes eléctricas de este producto 
que se encuentren defectuosas, incluyendo todas las unidades selladas del sistema, se repararán o 
cambiarán a opción del garante, sin cargo alguno por el comprador ORIGINAL. Las partes que se con-
sumen no están garantizadas por ningún periodo de tiempo.
El comprador pagará por el flete de regreso del producto en reparación. En caso de que la empresa 
se haga responsable del flete de retiro y regreso, no se responsabiliza por los golpes u otros daños 
que pudiesen causarle durante el traslado del producto.

Visite www.winefroz.com o envíenos un e-mail a: info@winefroz.com y contáctese con el área de Ser-
vicio Post-Venta, ellos lo derivarán a un técnico autorizado. Si cualquier otro servicio técnico lleva a 
cabo la reparación en la unidad todas las obligaciones de nuestra empresa bajo esta garantía se verán 
terminadas.

Estipulaciones generales:

La garantía de uso  no considera perjuicios causados por cualquiera de las siguientes causas: 

1.  Corte de corriente.
2. Daño en tránsito cuando se traslada el producto.
3. Corriente eléctrica inadecuada como baja tensión, conexiones defectuosas o fusibles inadecuados.
4. Accidente, alteración, abuso o mal uso del aparato como circulación inadecuada de aire en la habi-
tación o condiciones de funcionamiento anormales (temperaturas de la habitación demasiado altas 
o bajas). 

IMPORTA Y DISTRIBUYE DECORATIO S.A.

ES IMPRESCINDIBLE PRESENTAR LA FACTURA DE COMPRA AL MOMENTO DE HACER EL 
RECLAMO DE GARANTÍA. DE LO CONTRARIO, LA REPARACIÓN DE SU EQUIPO NO QUE-
DARÁ CUBIERTA POR LA MISMA. DEBERÁ GUARDAR SU FACTURA DE COMPRA.
EN CASO QUE SU PRODUCTO HAYA SIDO UN REGALO, POR FAVOR SOLICITE A QUIEN 
SE LA HA OBSEQUIADO UN COMPROBANTE DE COMPRA QUE CONTENGA EL NÚMERO 
Y FECHA DE FACTURA. DE ESTA MANERA, EL PRODUCTO ESTARÁ CUBIERTO POR ESTA 
GARANTÍA.
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8. GARANTÍA LIMITADA PARA CAVAS DE 
VINO WINEFROZ



T H E 
P E R F ECT 
C HO IC E




